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Megjelenik minden hó 5-kén másfél ivén.

Az érettségi vizsgálat.

A vallás- és közoktatásügyi minisztériumban elkészült 
az érettségi vizsgálati utasítás szövege, mely az 1883. évi 
XXX. t. czikk 22. §-a alapján néhány nap múlva fog rende­
let alakjában az illető köröknek megküldetni. A szöveg a 
következőleg hangzik:

1. §. Azon tanulók, kik valamely középiskola egész tan­
folyamát elvégezték és a nyolczadik osztályról valamely 
nyilvános középiskolától legalább elégséges eredményű bizo­
nyítványt mutatnak fel: érettségi vizsgálatot tehetnek.

A tanuló rendesen csak azon középiskolában teheti le 
az érettségi vizsgálatot, melyben a nyolczadik osztályt vé­
gezte, illetőleg a melynél a nyolczadik osztályból vizsgála­
tot tett. (1883. XXX. t. ez. 25. §.)

2. §. Az érettségi vizsgálat czélja: kipuhatolni, vájjon i 
a vizsgálatra jelentkező tanuló bir-e az általános miveltség j 
és tárgyismeret azon mértékével, mely tőle a középiskolai j 
tanterv szerint megkövetelhető ? s igy az értelmi fejlettség 
oly fokán áll-e, minő a főiskolai tanulmányokra szükséges?

3. §. Az érettségi vizsgálatokat minden nyolez osztályú 
nyilvános középiskola tanári testületé tartja. (1883. XXX. 
t. ez. 23. §.)

Az érettségi vizsgálat tárgyait képező szaktudomá­
nyoknak nyolczadik osztálybeli tanárai az intézeti igazga­
tóval együtt a tankerületi főigazgatónak, vagy helyettesé­
nek elnöklete alatt vizsgáló bizottságot képeznek.

A felekezeti intézetek vizsgáló bizottságának elnöke 
az illetékes főhatóság által kirendelt férfiú, tagjai pedig az 
illető tanárokon kívül, a törvény 23. és 24. §§-aiban megsza­
bott jogkörrel, a vallás-és közoktatásügyi miniszter által 
kiküldött kormányképviselő, valamint a törvény 23. §-a 
által megengedett bizottsági tagok is.

E vizsgáló bizottság teljesiti az egész vizsgálatot s a 
felekezeti intézetekhez kinevezett kormányképviselőn kívül 
aláírja a bizonyítványokat, valamint a vizsgálatnak féltéi- 
jesztendő egyéb ügyiratait, melyek közül a jegyzőkön) vet a
kormányképviselő is aláirja.

4. §. A rendes érettségi vizsgálatra való jelentkezes 
minden tanévben az intézeti igazgatónál ápril hó 15-én tör­
ténik. A jelentkezés alkalmával minden tanuló köteles szü­
letési bizonyítványát, valamint középiskolai tanulmányairól 
netalán más iskoláktól nyert bizonyítványait felmutatni.

A vizsgálatra jelentkezés után az igazgató a nyolcza­
dik osztály tanáraival értekezletet tart, azon czélból, hogy 
a kétes előmeneteld tanulóknak az érettségi vizsgálattó

való visszalépést javasolja. Az ily javaslatot az illető tanu­
lók szüleivel, vagy azok helyettesével az igazgató minden­
kor közölni tartozik. Az értekezlet azonban a vizsgálattól 
senkit el nem tilthat.

Az önként visszalépő tanuló egy év előtt csak minisz­
teri engedélylyel tehet érettségi vizsgálatot.

Az értekezlet megállapítja az Írásbeli vizsgálatok 
idejét.

5. §. A rendes érettségi vizsgálatok a tanév végén, és 
pedig az Írásbeliek május hó második felében, a szóbeliek 
junius havában tartatnak az illető nyilvános középiskolá­
ban. Ismétlő- és javító-, illetőleg betegség miatti mulasztás 
esetén pótló érettségi vizsgálatok csak minden év szeptem­
ber és deczember hónapjaiban tarthatók a tankerületi fői­
gazgató, illetőleg a hitfelekezeti főhatóság által meghatá­
rozott napon és általok kijelölt intézetnél.

E rendkívüli időben tartandó érettségi vizsgálatok az 
egy tankerülethez, illetőleg egy egyházi főhatóság alá tar­
tozó összes intézetek tanulóira nézve egy helyre és egy 
napra tiizendők ki, és ez a miniszterhez kellő időben előre 
bejelentendő a végből, hogy a felekezeti iskolák ily érett­
ségi vizsgálataira a kormányképviselőt kirendelhesse. Ezen 
rendkívüli érettségi vizsgálatok is ugyanazon elnöklet alatt 
tartandők, mint a rendesek.

6. §. Az érettségi vizsgálat két részből áll; úgymint:
a) Írásbeli;
b) szóbeli vizsgálatokból.
Sem az írásbeli, sem a szóbeli vizsgálatok egy tárgyá­

ból sem menthető fel senki.
7. §. Az írásbeli vizsgálatokon a gymnasiumoknál öt, 

a reáliskoláknál négy dolgozat készítendő: u. m.:
A) A gymnasiumoknál: a) Értekezés magyar 

nyelven a középiskolai tananyag köréből vett valamely
; tárgyról, oly czélból, hogy a tanulónak alapos nyelvtani 
! ismeretei, helyes gondolkodása és gondolatainak Írásban 

való szabatos "kifejezése megitélhetók legyenek.
Nem magyar tannyelvű gymnasiumokon az iskola tan- 

nyelvén is készítendő Írásbeli dolgozat.
b) Fordítás magyarból németre.
c) Fordítás magyarból latinra.
d) Valamely, az iskolában tárgyalt görög Írótól egy 

I nem olvasott részlet fordítása görögből magyarra.
e) Oly algebrai és geometriai feladatok megfejtése, 

melyekből a tanulónak a számolásban való biztossága is 
kiderüljön.

B) A reáliskoláknál: a) Magyarnyelvi dolgozat, 
mint a gymnasiumoknál.
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Nem magyar tannyelvű reáliskolákon az intézet tan­
nyelvén is készítendő írásbeli dolgozat.

b) A német nyelv és irodalom tananyagának köréből 
vett szabad német dolgozat, vagy fordítás magyarból 
németre.

c) Fordítás magyarból francziára.
d) Algebrai és geometriai feladatok megfejtése, mint a 

cymnasiumoknál, tekintettel a reáliskolai tantervre.
Az Írásbeli dolgozatok feladatainak megállapithatása 

végett az igazgató a vizsgáló szaktanároktól megfelelő fel­
adványokat kér, és pedig a magyar nyelvi dolgozatra hat 
feladványt, tekintettel a különböző tudományszakokra; a 
többi nyelvi dolgozatokra hármat-hármat fordításul, a reál­
iskolánál a németből hármat szabad dolgozatul, a mathema- 
tikából hármat az algebrára és hármat a geometriára.

A feladványokat az igazgató a vizsgálatra jelentkezők 
névsorával együtt május hó 1-ig a tankerületi főigazgató­
nak vagy helyettesének — a felekezeti intézetektől a főha­
tóság által kirendelt vizsgáló bizottsági elnöknek — fel­
küldi ki a magyar nyelvi értekezésre a tanuló szabad 
választása szerinti kidolgozás végett három különböző tudo­
mány köréből vett feladványt, - a többi nyelviekből egy- 
e„y feladványt a fordításra, reáliskolánál németből egyet a 
szabad dolgozatra, a mathematikából egy algebrai s egy 
geometriai feladványt fog megjelölni. Azonban ha a felad­
ványokat nem helyeselné, azokat módosítja, vagy újakat 
tűz ki; azután minden tárgy feladványait külön borítékba 
zárva, pecsét alatt május hó 10-ig az igazgatóságnak vissza­
küldi ; egyszersmind a szóbeli vizsgálatok idejét is kitűzi.

8. §. Az Írásbeli vizsgálatok a gymnasiuraon öt, a reál­
iskolán négy egymásután következő nap délelőttjén tartat­
nak. — Minden dolgozatra megszakítás nélkül öt órai idő 
engedtetik, melynek elteltével dolgozatát mindenki beadni 
tartozik, még ha befejezetlen volna is. (Szövegdiktálás ese­
tén az erre fordított idő nem számittatik be.)

Az Írásbeli vizsgálatokon a nyelvekből az illető szótár, 
a mathematikai vizsgálaton a logarithmustáblák használata 
meg van engedve. Semmiféle más segédeszközt az Írásbeli 
vizsgálatokon használni nem szabad.

9. §. Egy teremben egyszerre 15 tanulónál több nem
tehet Írásbeli vizsgálatot.

A hol a vizsgálatra jelentkezők száma a 15-öt megha­
ladja, az igazgató gondoskodni fog a vizsgálandóknak külön 
termekben elhelyezéséről.

10. §. Az Írásbeli vizsgálatok napjain az igazgató a 
vizsgáló tanárokkal megjelen a dolgozó teremben, felbontja 
az azon napra kitűzött dolgozat feladványát rejtő leveleket 
s a szaktanár által felolvastatja a kidolgozásra megjelölt 
feladványt, melyet minden tanuló önmagának leir. Ezután 
a más teremben dolgozók felügyelet alatt átvonulnak kije­
lölt termükbe. Minden teremben egy őrködő tanár marad, ki 
a történőkről pontos jegyzőkönyvet vezet.

Ezen jegyzőkönyvbe beiktatandó az Írásbeli vizsgálat 
ideje, feladánya, a teremben dolgozó tanulók névsora, a dol­
gozatok beadásának ideje s a figyelembevételt érdemlő 
egyéb észrevételek, valamint az őrködő tanárok névsora fel- 
váltatásuk sorrendjében.

11. §. A vizsgálatokon őrködő tanárok úráról-órára 
történő felváltásáról az igazgató gondoskodik, ki a névsort 
elölegesen megállapítja és kifüggeszti.

12. §. Ha az érdeklődő tanár akár meg nem engedet t 
segédeszköz, akár más dolgozatának használatán kapja 
rajta a tanulót, a vizsgálat folytatásától e tárgyból eltiltja 
s a teremből eltávolítja, az esetet pedig jegyzőkönyvbe veszi. 
Az ily tanulónak az igazgató az illető szaktanár meghall­
gatása mellett a tankerületi főigazgató vagy helyettese,! le-
® ... A.I 'U.l + ni n V á italtőle» a hitfelekezeti főhatóság által kirendelt elnök által 
helyben hagyandó uj feladványt adhat fel kidolgozásra.

Ha a tanuló e tilalmat másodszor is megszegné, az 
azon időszaki vizsgálatoktól, az igazgató által végleg el-
tiltatik. . ,

A vizsgálatok megkezdésekor az igazgató e tilalomra
komolyan figyelmezteti a tanulókat. (10. §.)

13. §. Azon tanuló, ki dolgozatát bevégezte, azt egész 
Ívre tisztázva, a fogalmazványnyal együtt átadja az őrködő 
tanárnak, azután az intézetből eltávozni tartozik.

14. §. Az őrködő tanárok által szerkesztett jegyző­
könyvet az Írásbeli vizsgálatok befejezése után, az igazgató 
saját aláírásával zárja be s mellékeli a vizsgálat ügyira­
taihoz. .

15. §. Az Írásbeli dolgozatokat az illető szaktanár nézi
át és javítja ki, az egész dolgozatról rövid, de indokolt Íté­
letet és megfelelő érdemjegyet ir a dolgozat alá. Az érdem­
jegyek jelzésére csak jeles, jó, elégséges és elégtelen kifeje­
zések használhatók.

A dolgozatok átvizsgálása után az igazgató értekez­
letre hivja össze a vizsgáló tanárokat, hogy valamennyi 
dolgozatról kölcsönös értesülést szerezzenek. Ezen értekez­
leten az illető szaktanárok jelentést tesznek az Írásbeliek 
eredményéről s beiktatják az érdemjegyeket a táblázatos 
kimutatásba, de a szóbeli vizsgálatra bocsátás felől határo­
zatot nem hoznak. E határozat a teljes vizsgáló bizottság 
értekezletének van fentartva. (L. 16. §.)

Az igazgató ezen értekezlet jegyzőkönyvét az összes 
írásbeli dolgozatokkal és táblázatos kimutatással, június hó 
1-ig a vizsgáló bizottság elnökének megküldi. A felekezeti 
intézetek vizsgáló bizottsági elnöke gondoskodik arról, hogy 
a kormányképviselő a szóbeli vizsgálatok előtt az Írásbeli 
dolgozatokat s a vizsgálatra vonatkozó összes ügyiratokat 
átnézhesse.

16. §. A szóbeli vizsgálatokat értekezlet előzi meg, 
melyen a tankerületi főigazgató, vagy helyettese, illetőleg a 
felekezeti főhatóság által kirendelt férfiú elnököl. — Ezen 
értekezlet *

a) szótöbbséggel megállapítja az Írásbeli vizsgálatok 
végeredményét s kimondja, hogy ennek következtében kik 
bocsáthatók a szóbeli vizsgálatokra; ha a vizsgálóbizottság 
elnöke, valamely Írásbeli dolgozat érdemjegyére nézve, oly 
tárgynál, mely a szóbelinek nem tárgya, nem ért egyet a 
vizsgáló bizottság többségével, követelheti, hogy az illető 
tanuló azon tárgyból szóbeli vizsgálat alá vétessék ,

b) megállapítja, mely tanulónál kívánatos valamely 
tantárgyból a részletesebb szóbeli vizsgálat.

Az elnök meghatározza a vizsgálatok sorrendjét és 
kijelöli a szóbeli vizsgálatok jegyzőit.

Ezen értekezleten kívánatos, hogy az egész tanári 
kar részt vegyen, de szavazati joguk csak a vizsgáló bizott­
ság tagjainak van. Ezen értekezletre a 8-dik osztály összes 
írásbeli dolgozatai megtekinthetés végett készen tartandók.
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17. §. Azon tanuló, kinek minden Írásbeli dolgozata 
legalább is elégséges eredményű: szóbelire bocsáttatik. A 
kinek magyar, vagy gymnasiumon latin, reáliskolán mathe­
matical dolgozata elégtelen, valamint az is, ki bármely két 
tárgyból elégtelen érdemjegyet nyert az Írásbeli vizsgála­
ton a törvény 27-dik §-a szerint megbukottnak tekintendő 
s szóbeli vizsgálatra nem bocsátható. A kinek gymnasiumon 
német, görög, mathematikai, reáliskolán német és íranczia 
dolgozatai közűi egy elégtelen, a szóbeli vizsgálatra bocsát­
ható ugyan, de ha azon tárgy a szóbelinek is tárgya: ott 
behatóbban vizsgálandó, ha pedig nem tárgya átalában, reá 
nézve az is a szóbeli vizsgálat tárgyává teendő.

18. §. A szóbeli vizsgálatokra nem bocsátott tanuló az 
egész vizsgálatot csak egy év múlva ismételheti. (L. a tör­
vény 27. §-át.)

19. §. A szóbeli vizsgálatok időtartama akként állapí­
tandó meg, hogy minden napra 8 vagy 9 óra jusson a vizs­
gálatra, mely idő alatt legfeljebb 10, illetőleg 12 tanuló 
tehet szóbeli vizsgálatot.

20. §. Szóbeli vizsgálatra a tanuló semmiféle könyvet 
sem hozhat magával.

21. §. A szóbeli vizsgálat az alább megnevezett tan- 
tárgyakból csakis a tanterv anyagának főtanaiban való jár­
tássá» s az azok közötti összefüggés megértésének kipuha- 
tolására terjed ki. Nyelvekből és irodalmakból a középisko­
lában tárgyalt Írók müveinek olvasáson alapuló ismerete is
megkivántatik.

4) A gymnasiumoknál: 1. Magyar nyelv és iro­
dalom. 2. Latin nyelv és irodalom. 3. Magyarország törté- 
nete. 4. Mathematika (Algebra és geometria). 5. Physika.

B) A reáliskoláknál: 1. Magyar nyelv és iroda- j 
lom 2, Német nyelv és irodalom. Az ujabbkori német iroda- j 
lom a tanterv olvasmányai alapján. 3. Magyarország törté­
nete. 4. Mathematika. (Algebra és geometria.) o. Phymka , 

A kérdések oly módon teendők fel, hogy az adott tele- ; 
letekből megítélhető legyen, vájjon a tanuló a tananyag 0Q" 
tosabb részei felett öntudatosan rendelkezik-e s kepes-e :
önálló gondolkodásra. .. , . , , •22. 8. A szóbeli érettségi vizsgálatok a középiskolai |
ifjúság kizárásával nyilvánosan tartatnak. A ™sga oon 
az egész vizsgáló bizottság jelen van; a tanan te stole-többi 
tagjainak megjelenése is kívánatos, ezért a szóbeli vizsgála 

IU a tanítás az egész "tv
23. 8. A szóbeli vizsgálaton, az illető szaktadom^ ) 

előadó tanára adja fel a kérdéseket de a vizsgáló bizo «^ 
elnökének és a kormányképviselőnek is joga van kerdeseket

t“nÍ'24 §. A szóbeli vizsgálatokról felvett jegyzőkönyvbe
a jegyző minden kérdést beiktat, a szaktanár által megái-
lapított érdemjegyekkel együtt. értekezlet

25 6. A szóbeli vizsgálatok után bizottság 
tartat*; melyen a tanári testület többi tagjai is jelen lehet-

°ek’ EzBenmérSte”en állapíttat* meg szótöbbséggel min-

den tanulóra nézve:
a) szóbeli vizsgálatainak eredmenye;
b, minden tantárgyból általános érdemjegye az

beli érdemjegyek egybevetésével; 
c) általános érettségi fokozata.

Minden tantárgyból az eredmény jelzésére jeles, jó, 
elégséges és elégtelen érdemjegy használandó.

26. §. Az érettségi vizsgálatok általános végeredmé­
nye következőleg fejezendő ki: a követelményeknek jelesen 
(vagy jól) megfelelvén: érett.; vagy a követelményeknek 
megfelelvén: érett; vagy a követelményeknek nem felelven 
meg, nem érett és 2, illetőleg 3 hó múlva javító-, vagy egy 
év múlva ismétlő vizsgálatra utasittatott.

Jeles jelzést csak azon tanuló kaphat, kinek végered­
ményül szolgáló minden érdemjegye jeles, legfeljebb egy jó­

jó jelzést csak azon tanuló, kinek minden tanjegye
legalább jó, legfölebb egy elégséges.

Az érettségi bizonyítványba felveendők az erkölcsi 
magaviselet az osztály-bizonyitványból, továbbá a gymna­
siumoknál a vallástan, földrajz, természetrajz, rajzoló geo­
metria és philosophiai propaedeutika, a reáliskoláknál pedig 
a vallástan, földrajz, természetrajz, vegytan, mértani és sza­
badkézi rajz és philosophiai propaedeutika érdemjegyei is 
az illető legutóbbi osztálybizonyitványból, de ezen tantár­
gyak érdemjegyei, a jeles, vagy jó fokozat megállapítására
befolyást nem gyakorolnak.

27 § A ki a szóbeli vizsgálatokon egy tantárgyból 
elégtelen eredményt tanúsít, az azon tantárgyból a követ­
kező tanév elején (szóbeli) javító vizsgálatot tehet. (L. o. §.) 
Ha vizsgálata ekkor sem sikerül: ugyanazon év deczember 
havában a vizsgálatot még egyszer és utolszor ismételheti.

28. §. A ki szóbeli vizsgálatokon két, vagy több tan­
tárgyból kapott elégtelen érdemjegyet, az egy ev múlva 
jelentkezhetik ismétlő (irás és szóbeli) érettségi vizsga­
latokra. , . . ...

29. §. Azon tanuló, ki az ismétlő érettségi vizsgalato­
kon egynél több elégtelen érdemjegyet kap: érettségi vizs­
gálatra többé nem bocsátható. (L. a törvény 27. §-át.)

30 §. Az érettségi vizsgálatok eredményét a vizsgáló 
bizottság elnöke hirdeti ki a tanári testület jelenlétében. Ez 

I alkalommal a vizsgálatok ismétlésére utasított tanulóknak
a nyolczadik osztály ismétlését ajánlhatja.

31. §. Az érettségi bizonyítvány magyar nyelven allit- 
tatik ki. Ebbe felveendő a tanuló neve, vallása, születési 
helye és ideje, egész középiskolai tanfolyamának helye es 
ideje, (osztályösszevonás esetén a miniszteri engedely kelte

I és száma), az egyes tantárgyak érdemjegyei es általános
: érettségének fokozata. . el ^ ...

A ki javító-, vagy ismétlő érettségi vizsgalatra utasit- 
j tátik, annak bizonyítványában az uj vizsgálat ideje ki­

teendő. ... 1 „
32. §. Az érettségi bizonyítványt, valamint annak a

törvényben (22. §.) megengedett fordítását mindig azon 
intézet állítja ki, melynél a tanuló a vizsgálatokat hallotta. 
Javító vizsgálat esetén annak eredmenye az eredeti bizo- 

1 nyitványra Írandó s a vizsgáló bizottság elnöke áltál alá­
írandó. A mennyiben a javító vizsgálat nem azon az intéze­
ten történt (lásd 5. §.), melyről a tanuló a javító vizsgalatra 
utasittatott, a javításról s ennek következteben történt 
éretté nyilvánításról, azon intézet igazgatósága is értesí­
tendő, az érettségi vizsgálati anyakönyv kiigazítása vegeit 

Azon tanulók, kik a reáliskolai érettségi vizsgalatot 
sikerrel letették s a törvény 28. §-a értelmeken valamely 
nyilvános főgymnasiumnál a latin, illetőleg a latin es görög 
nyelvből is tesznek pótvizsgálatot, az érettségi ^vizsgálatot

%
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tevő gymnasmmi tanulóktól külön vizsgálandók és ezen 
vizsgálatról külön bizonyítványt kapnak, melybe rendes 
érettségi bizonyítványuk érdemsorozata át nem vehető. Az 
eljárás egyébiránt úgy a szóbeli, mint az írásbeli vizsgálatra 
nézve ugyanaz, mint a rendes érettségi vizsgálatnál.

33. §. Ha az érettségi vizsgálat eljárásával a vizsgáló 
bizottság elnöke alapos oknál fogva egyet nem érthet, az 
ellen a jegyzőkönyvben óvást tesz, az illető tanulónak érett­
ségi bizonyítványát nem Írja alá, az esetről pedig döntő 
elhatározás végett azonnal jelentést tesz a vallás- és 
közoktatásügyi miniszternek, illetőleg a felekezeti főható­
ságnak.

34. §. A vallás- és közoktatásügyi miniszter rendelke­
zése és közvetlen vezetése alatt álló középiskolákon az 
érettségi vizsgálatokért a bélyegilletéken felül, minden 
tanuló 6 frtot tartozik fizetni, magántanuló a kétszeresét. E 
vizsgálati dij az egész vizsgálat ismétlésekor újra fizetendő. 
Javító vizsgálatért a díjnak fele fizetendő.

Reáliskolai érettségi vizsgálatot tett tanulók a latin, 
vagy latin és görög nyelvből teendő pótvizsgálatért tantár- 
gyankint 3 frtot fizetnek.

A vizsgálati dijak mindig előre fizetendők.
A vizsgálati dijakból az igazgató és a vizsgáló taná­

rok egyenkint egyenlő jutalékban részesülnek. Ha az igaz­
gató, mint vizsgáló is részt vett a vizsgálatokban, két rész 
illeti.

A felekezetek által fentartott intézetekben, az érett­
ségi vizsgálati dijak iránt, az illetékes felekezeti hatóság 
intézkedik.

Az érettségi vizsgálat összes ügyiratait az inté-35.
zeti igazgatóság a vizsgálat befejezésétől számítva, 10 nap 
alatt a vizsgáló bizottság elnökéhez felküldi, ki azokat min­
den év Julius havában — a javító vizsgálatokért deczember 
hóban — a vallás- és közoktatásügyi miniszterirmnak, ille­
tőleg a felekezeti főhatóságnak bemutatja.

Az érettségi vizsgálati Írásbeli dolgozatok, az intézet 
irattárában hálom évig megőrzendők.

Az iskola-ügy a tavalyi berlini kiállításon.
(Folytatás.)

Igen jó gondolat volt B a g i n s k y Adolftól (ki a gyer­
mekbajok magántanára Berlinben s kit „Schulhygiene'-jéről 
a tanférfiak is jól ismernek), hogy a Simon és társa czéget 
rávette, állítson ki egy egész iskolát. így a mi más tekin­
tetben, pl. a lakások hygienéjére nézve nem sikerült, hogy 
oly minta állittassék a kiállítás látogatói elé, mely az illető 
tárgyra vonatkozó njabb nézeteket megvalósítva tüntesse 
fel, kielégitóleg sikerült az iskola-építést, vagy legalább a 
tantermek szerkezetét illetőleg. — A Baginsky „Schulba- 
racke“-ja a kiállítás udvarán nagyon is sűrűn elhelyezett 
apró épületek, pavillonok közt volt látható s már az által 
is volt jelentősége, hogy a barak-szerkezetnek iskola­
építésre alkalmas voltát bizonyította. Igaz, hogy az ily 
könnyű, vékony épület nem tartós, nedves helyen különösen 
sok igazítást kíván, de annyira olcsó és mégis oly czélsze- 
rűvé tehető, hogy sok szegény egyház vagy más hatóság 
örülhetne, ha ily iskola-épülethez jutna és kapva-kapna

rajta, csak hogy a nagy befektetéstől meneküljön. Aztán a 
mi alföldi épitkezéseink nem olcsók, mégis roszűl sikerülnek 
és bár „massiv“ iskoláink vannak, kivált faluhelyen mindig 
igazgatni kell; azért nem volna rósz eltanulni az ily olcsó 
és mégis czélszerű, barak-rendszerü iskola építése módját. 
Hogy ezen „minta-tanterem^-nek nevezhető építmény ilyen 
szerkezetű volt, csak azon egy rósz oldala lett, hogy a na- 
gyobbszerű iskolák alapjának, falainak, lépcsőinek, padoza­
tának stb. készítésében követett újabb szokások és szabá­
lyok nem voltak szemlélhetővé téve. Pedig nem kevéssé 
érdekes látni (és szükséges volna követni!) azon pontossá­
got, melylyel a talajvíznek a falaktól elzárását, a padozat 
aljának rothadásra nem képes anyagokkal kitöltését, a fa­
lakban levő légvezető csatornák elhelyezését, a szobák szeg­
leteinek legömbölyítését s az ilyeseket végzik utóbbi időben. 
Az iskola-épiiés nagy gondot, sok tanulmányt kíván s né­
mely, másként jó építész semmit sem ért hozzá; e tekintet­
ben óvatosságra intő például szolgálhat egyik alföldi főgym- 
nasiumunk tavaly emelt új épülete, melynek tervét (400 
írtért!) egy feldicsért mérnök oly oktalanúl készítette, hogy 
egyetlen egy helyisége sincs, mely botrányosan alkalmatlan 
nem volna a maga czéljára!

Az iskola-barak czélja különben az volt, hogy egy ki­
fogástalan tanterem szerkezetét és felszerelését mutassa be; 
a három főtényezőt: a világítást, a levegőt s az ülőhelyeket 
kell tehát tekintetbe vennünk.

A világosság a terem keleti hosszú oldalán levő 3 igen 
nagy ablakon jutott a terembe; az egész oldal majdnem 
egészen ablak volt. Meg volt tartva minden újabb szabály 
az ablakok elhelyezését és méreteit illetőleg : felső szélük 
kevés híján a plafondig ért, az alsó 80-85 ctm-nyire volt a 
padló felett, a két ablak-köz igen keskeny volt, talán 15 etm.; 
a tanulókkal szemben lévő fal és az első ablak közt keske­
nyebb falrészlet maradt, mintahátulsó fal és az utolsó ablak 
közt. A világító felület nagysága úgy állott a szoba padló­
jának terjedelméhez, mint 1: 2.„; ez felülmúlja a legnagyobb 
követelést is, mert C o h n csak az 1: 5 arányt kívánja. Va­
lósággal legjobb a világítás mennyiségét ily arányszámban 
szabni meg, de igen mély termeknél kiválóan fontos még 
azon másik szabály is, hogy az ablak felső széle oly maga­
san essék, a mint csak lehet. Nem mulaszthatom el az ablak 
függönyeinek megemlítését sem, mert ezek magokban ele­
gendők azon kevés szerző véleményének megczáfolására, 
kik azt kívánják, hogy a termek ablakai északra nézze­
nek, hogy a nap be ne süssön a terembe. Ezt a gondolatot 
sok szempontból mondhatni helytelennek, de elég a függö­
nyökre hivatkozni, melyek a nap besütését meggátolják és 
úgy helyezendők el, mint e barakban is: az alsó két harma­
dát borítva az ablaknak ; e mellett sem a leeresztő, sem a 
felhúzó függönyök nem jók, csak az olyanok, melyek vízszin­
tesen elhúzhatok. Az ablakok egyesek voltak, mint majd 
minden német középületen; nálunk sem volna rósz ezt a 
szokást követni, legalább hasznosabb lehetne az ablak egyik 
feladata: a légcsere előmozdítása tekintetében. Mesterséges 
világitó készülék nem volt a teremben, mivel a német hygi- 
enisták legjobbnak tartják, hogy este tanórák ne is legye­
nek. — Mondanom sem kell, hogy a világosság balkéz felől 
érte a padokat.

A levegő jóságának főfeltétele, hogy minden tanulóra 
kellő légtér jusson a teremben; a légtér itt fejenként 5 köb-



65

métert tett, mivel a terem hossza 7.63 m., szélessége 5.83 m., 
magassága 4 m. volt, s e 44.a □ méteren 40 tanulóra való 
ülőhely volt kényelmesen elhelyezve, még 2 Q m. helyet a 
tanító emelvénye is elfoglalt. A légtért némileg szaporította 
azon kis előszoba, melyből a bejárás volt a terembe. Kivá­
lóan egyszerű, de igen alkalmas (és bárhol utánozható) volt 
a szellőztetés módja; az ablakok felső harmada egy 
darabból állott s alsó szélén levő sarkokon lefele hajlítható 
volt, tetszés és szükség szerint tágabb vagy szükebb nyílá­
son bocsáthatván be a friss levegőt, mely nem sülyedhet le 
jly szerkezet mellett a tanulók fejére, hanem felfele térítte­
tik s a plafondról lassanként száll lefele. Még tökéletesebb 
lett volna az ablak szerkezete s a levegő utjának iránya, ha 
a lehajló ablak szárny két végén a már sok helyen látható 
pléh-ellenzőket alkalmazták volna. Az ily felső ablakokat 
különösen ajánlom az iskola-építők figyelmébe. — A rósz 
levegő elvezetésére a kályha mellett alant és fent volt egy- 
egy nyílás, melyek átmérője helyes számítással volt meg­
szabva, télen az alsó, nyáron a felső nyílás tábláját kell 
kinyitni s a szoba levegője kimegy a füst-cső melletti lég- 
kürtőbe, melynek aspiráló képességét nyáron egy gáz vagy 
petróleum láng adja meg.

Szellőztetésről lévén szó, nem állhatom meg, hogy az 
aacheni műegyetem kiállításának egyik tárgyát, a szel­
lőztető ablakot (Glaslüfter) meg ne említsem. Én ezt iskolák 
számára is merem ajánlani, bár tudom, hogy sok olvasónak 
fog a háta borzongani tőle; mi kályhás és igy „levegőtől 
irtódzó“ emberek vagyunk, iskoláinknak kettős ablaka van, 
(jó hogy nem hármas, mint a vásárhelyi közgyűlés-ter­
mének5!) de én azt hiszem, hogy jó volna már egy kissé 
élénkebben mozgó levegőhöz szoktatni a fiatalságot. — Az 
említett ablak apró, három szegle tű üvegdarabokból 
áll. melyek alapjokkal felváltva lefelé és felfele állanak ; a 
felfele álló alapúak befele domborodnak s minden ily darab­
nak széle mellett (az egész olyan, mint egy fél tölcsér) fel­
fele néző nyilas van, melyen szabadon, de lassan áramlik be 
a levegő. Igaz, hogy a levegő beáramlása nem szabályoz­
ható, de az nem nagy baj. Annál szabályozhatóbbak az 
ü ve'g-ja 1 ousie-k s ezeket is ajánlom; ezekhez hasonló 
szerkezetet tett kötelezővé nehány év előtt J. Ferry a frau- 
czia elemi iskolákban.

A fűtés egy ily magános szobában valamely jó 
ventiláló, köpenyes kályhával történhetik, (a kiállításon 
sok volt ilyen, de reánk nézve nem sokat érnek, mert távoli 
gyárakból nagy bajjal szerezhetők meg; legjobb volna a 
Schm ölek e kályhája, mely Kaiserslauternben mintegy 
150—300 mk.-ért kapható,) de az iskola-barakban egy köz­
ponti melegvíz fűtés registere s az előszobában egy iskolai 
légfűtés mintája is ki volt állítva, melyen a tárgy iránt tájé­
kozatlanok az egész elrendezést tanulmányozhatták. A 
fűtésről később még lesz szó.

A terem felszerelését különböző rendszerű, 1—2—3 
üléses padok képezték; a felhajló asztallapok (Simon et 
C° gyártmányain) igen helyesen úgy voltak megerősítve, 
hogy a sarkok alap két végén s nem az írásra szolgait) 
felső oldalon helyeztettek el. Az ülésekkel szemben levő fal 
mellett a Bischof-féle berlini „Lehrmittelanstalt egy pár 
készítménye: Born-féle „olvasó gép“ (egy táblán3irány­
ban eltolható lécz, szótagokkal), a Born-féle „számo o gép 
(fehér lemezen pontok sorai, melyeket egy tolható lecz elta­

kar, vagy szabadon hagy tetszés szerint) stb. volt elhe­
lyezve. Legérdekesebb s valódi fontosssággal biró tárgy 
volt a Jenrich-féle forgatható tábla. A tervező 
felső leányiskolái tanító Stolpban (Pommeránia). Táblája 
egy négy lábon álló függélyes oszlophoz úgy van erősítve, 
hogy a legkönnyebben feljebb és lejebb tolható, a világosság 
iránya szerint bármerre forgatható, megfordítható, levétele 
nélkül úgy, hogy másik oldalára is írni lehet, de a hátul 
levő írás sem törlődik el; e mellett úgy van festve, hogy 
olyan mint a palakő. Egy ily tábla ára 60 márka (36 frt), 
úgy hogy érdemes volna az elterjedésre nálunk is; kapható 
Simon et C°-nál Berlinben (Haide-Strasse, 55.)

A tanszerek csoportja látszólag nem is tartozott a 
kiállítás sajátlagos tárgyai közé, de némely tanszer és ki­
vált tankönyv rósz szerkezeténél vagy kiállításánál fogva 
valósággal árthat a tanúló egészségének. — Nagyon sűrűn 
nyomtatott könyvek és földabroszok megrontják a szemét a 
a sok erőltetéssel, mire kényszerítik; a felfogást könnyítő 
tanszerek lelki egészségének tesznek harezot. Ezért vették 
fel a tanszereket a kiállításba s ezek csoportja elég gazdag 
volt. Bővebb ismertetésére itt nincsen hely; de különösen 
fel kell említenem a porosz közok t. minisztérium 
tanszer kiállítását, melyből kitűnt a természetrajz 
és embertan tanítására fordított rendkívüli gond; a tanító­
képző intézetek növendékei rendszeresen taníttatnak egész­
ségtanra, különösen a növendékek szemének, főleg szinérzé- 
kének vizsgálatára és fejlesztésére. — A név. minisztérium 
kiállította elemi iskolai tankönyveit is, melyek nyomása 
valóban kifogástalan s a Cohn- és J a v a 1-féle ki\ ánalmak- 
nak megfelel. Előbbi szerint a betű (az n) magassága leg­
alább 1.5 mm., a sorok közti tér legalább 2.a mm. legyen; a 
sor ne legyen hosszabb 100 mm.-nél s rajta ne legyen több 
betű 60-nál! A mely tankönyv apróbb és sűrűbb nyomású, 
tétessék a tiltott könyvek névsorába. Természetes, 
hogy a papir jó vastag (és kissé sárgás), a festék tökéletes 
fekete, — de a szoba világítása is jó tartozik lenni. A fali 
mappák is ki vannak téve az aggódó szemészek (egészen 
jogosult) támadásainak. — Weber darmstadti orvos azt kí­
vánja, hogy ha 5 m.-ről kell nézni a mappát, a legkisebb jel 
rajta 1 □ ctm. legyen, hogy nagyon sötét ne legyen stb. A 
kiállításon ily „hygienikus“ földabroszok is voltak : a Bam­
berg weimari kartograph készítményei (kiadójok: Carl 
Chun, Berlin, Steglitzerstrasse 57.) valóban megnyerő map­
pák /világosak, élénk színezésnek, az anyag helyes megvá­
lasztásával s ha a terem jól van világítva, messziről is jól 
láthatók.

(Folyt, köv.)

Az ázsiai és afrikai népek vallása.
(Vége.)

A persák vallása, mint maga a nép, egy törzsből 
indulhatott ki az indussal, de a harczias nép lelkében cse­
lekvő jellemet s mélyebb erkölcsi tartalmat nyert. A tűz 
tisztelete már az ősidőkben meglehetett náluk, ez volt a 
megtisztulás, az égfelé emelkedés jelképe. Az asurok, dévák 
itt gonosz szellemek voltak, a hazugság, csábítás okozói, 
(nem mint az indusoknál.) A nép vallásos nézeteiből mono- 
theistikus jellemű hit- és erkölcsi rendszert csinált az irá-



niak prófétája (Zarathustra, Zerdust, a görögöknél Zoroas­
ter) a 2-dik évezredben (K. e.) s ezt tíz évi remetéskedése 
alatt megírta a Zend-Avestában. A parsismus azonban ké­
sőbb több változást szenvedett. A Zend-Avesta szerint az 
igaznak és jónak szelleme, a minden élet forrása Ahura- 
Mazdao (élőbölcs), az azzal egyrangu, de végre is legyő­
zendő gonosz elv Ako-Mano (rósz érzület) a sötétség 
szelleme, az emberek gyötrője és csábitója. A jó és rósz har­
czára következni fog a mennyei élet győzelme, hol a jólét 
(Khoroad) s a halhatatlanság (Amerdad) fog uralkodni. Az 
indus mythosz Mitrája itt Ahuramazda fia (a teremtő 
fény), ő vezeti a jó szellemnek harczát a sötétség országa 
ellen. E küzdelem képezi alapeszméjét a persa hősi mondá­
nak, melyet már a mi idöszámitásunk 1000-dik évében fog­
lalt össze Firduszi a sah-naméban (királyok könyve). 
Itt már a fény szelleme 0 r m u z d, a sötétségé Ahriman. )

*) Egyetlen vallásban sem annyira uralkodó az e t h i k a i 
elem. mint a persában. — Az Avestának vallási rendeletéi néha 
kicsinyeseknek, aprólékosoknak tetszenek, de a tisztaság kö­
vetelményeit mindenütt ott találjuk. — Mint társadalmiba magan 
életében, úgy gondolkozásában, érzelmeiben s minden törekvései­
ben tisztaságra kell az embernek törekedni.A vallási duális- 
must itt is, mint más árja népnél, megelőzte egy egységes ős léte­
zőnek felvétele. Ez Zervan Akerane(a végetlen idő, mely 
mint valami végzet áll felették az isteneknek. E végetlen idő mel- 
lett van véges idő is, mely 1200 evet foglal magaban neg) idő­
szakra osztva, az isten és" ördög közti egyességi korokat képezve. 
Ilyen másik elv a végetlen tér (Thunsche), melyhez szintén csat­
lakoznak térrészek. Ennek részei a szinten végetlen fény és sötét­
ség, mely utóbbinak azonban le kell győzetnie. Zervan akaratából 
áll aztán elő S p e n t o-m a i n y a s a jó szellem (Ahura-raazda) s 
Angro-mavnias a gonosz szellem. Zarathustra kérdésére, hogy mi­
ként nevezze azt feleli Ahura-mazda, hogy ő tiszta szellem, te­
remtő, a fénv, tisztesség, tökély és jo istenei ő minden tudó, min­
denható, igazságos s egyesit magában minden jó tulajdonságot. , 
A Khorda-Avesta XIV. fejezetében magasztaltatik Ormuzd, a ki 
mindig volt és mindig lesz az áldó, a megbocsátó, a kegyes a ki- | 
tői minden hatalom származik a megtartó, védelmező a menedék 
végrehajtója a főtetteknek. Ennek az urnák adassék áldozat és 
ajándék, ki az embert nagyobbá tette minden földi lénynél s a 
nyelv adománya által úrrá tette őt a lények felett s harczolova a 
gonosz lelkek "ellen. Dicsértessék ez ur minden tudósága, ki az ő 
prófétája által békét küldött az embereknek, s a törvényét, tudó- j 
mányát, bölcsességét vezér gyanánt minden volt, létező és leendő 
emberek számára. — A Khorda-Avesta egyik imádságához, bűn­
bánó vallomás csatlakozik: „Minden bűnömet bánom. Minden rósz 
gondolatomért, szavamért, tettemért, melyeket a világon gondol­
tam, beszéltem és cselekedtem, a miket elkövettem, a mik termé­
szetemhez tapadtak, minden vétkes gondolatomért, szavamért, cse­
lekedetemért, testiekért és lelkiekért, földiekért és mennyeiekért, 
kérlek óh uram bocsáss meg, megbántam őket három szóval (gon­
dolat, szó, tett).

Ahura Mazda mellett van a 6 fő szellem, kik vele a hét 
szent számot képezik az Amesha Spentak (Amschaspandok) me­
lyek mint nevök mutatja, megszemélyesített elvont fogalmak mint 
Rohamani (az igaz és bölcs, később az emberek védangyala, ki a 
halál után a Csinvát hidján várja őket Asha V ah is t a (tökéle­
tes tisztaság később a tűz védszelleme) Ksatra Vajfoga (az elért 
birodalom, a műveltség vezetője a találmányok szelleme) Anna- 
i t i (a föld és bölcsesség istene) Häurvatat és Asmeratat 
(termékenység és telhetetlenség). E főbb istenek mellett voltak 
számos szellemek különböző nevek alatt: Yozatok, Fravashik, 
Feruák vagy Iroherok, Ipedek. Az elsőkhöz tartoznak : Mi th r a 
(eredetileg fényisten, majd a szerződések őrizője s az istenek hír­
nöke) II a o m a eredetileg életitai, majd az élet és egészség vé­
dője) T i s t r y a (Sirius istene) Anahita a (termékenység istennője) 
Hvarekcharte (a nap) M a a (a hold szelleme) D a e n a (tör­
vény) liesknu (igazságosság). Sőt a vallási könyvek irodalmi alak -

Azegyptomiak pantheístikus polytheismusa való­
színűleg a különböző tartományok istenségeiből állott elő. A 
természet tenyésztő ereje volt az, mi a tulnyomólag chamita 
nép képzelmét foglalkoztatta. Az állatokat úgy tekintették, 
mint az isteni erő megjelenéseit. Innen az isteni alakok ki­
ábrázolása állati alakokban s a lélekvándorlás (3000 évig) 
tana. A régibb istennevek Ammon, Apisa mindent éltető 
természeti erőt személyesítették. Ammont kosfővel, Apist 
bikaalakkal ábrázolták. — Ammon a titokteljes szellem, a 
tiszta lényeg, de alakja összeolvad más istenekkel. Fényis­
tenek: Ptah, a ki egy tehénbe ütött villámból lett s Kneph, 
a ki a világtáját, egy fazekaskorongon gyúrta, kezében négy 
keresztü bottal (négy Világtáj, négy elem, négy fejlődési fo­
kozat a lélek vándorlásában). Mindez alakok a napot, vagy 
annak tulajdonságait jelentették. A nőisten Isis szintén az 
eget s a mindent jelentette. — A saisi templom felirata igy 
szól róla: „én vagyok minden, a mi van, volt és lesz, egy ha­
landó sem lebbentette fel az én fátyolomat.“ Ebben olvadt 
össze minden egyptomi nőistenség (innen az ő tízezer neve), 
ábrázoltatása és symbolumaí is sokféle : tehénszarvak, nap­
karika, keselyű, macska, oroszlánfej, virágpáleza koszorú. A 
K. e. első ezer évben már ki volt alakulva az istenkor, mely­
ben a görög istenek legtöbbjének élőképe feltalálható. — A 
sakál fejű A n u b i s a sirok őre, az ibis fejű T h o t az istenek 
Írnoka (mint Hermes, ez is feltalálója a lantnak). Osiris 
és I s i s a későbbi föistenek. SebésNutpe (Seb a mindent

ját s az imádságot is megszemélyesítették : Sraorsha az áldozati 
ének az elragadó hit megtestesítése lett; Ahuma vairja a kérdező 
alak melyben Zarathustra Ahuramazdával beszélt, közönséges ne­
vén Homo ver, végre a teremtő szó (logos) személyesitője lett. 
A Fravashik, Fermerek, Froharak, lelki substantiak kezdettől 
fogva (a test előtt) létezők (platói eszmék). — ezekből lettek az 
őrangyalok. Ezek költői alakja Peri.

A fény világos ellentétben van A li r i m a n országa s az ő 
kísérői: d e v a k, devek, divek közül legfőbbek: Indra, Jarrva 
(az indusok Agnije); az ashvinek (nasatyak) mint Aphosta (a 
szárazság szelleme) a druh-ok mint Az hi (felhőkigyó) s a nő 
szellemek (Taurikak).

Az irániak teremtés története : Ahriman nagy hatalma keny- 
szerité Ahura Mardát vele egyességre lépni, mi által ennek ha­
talma 9000 évre korlátok közzé szorittatott. Ez időt isten a te­
remtésre használta fel, mi 365 napot vett igénybe: 45 nap alatt 
teremtetett az ég, 60 alatt a viz, 75 nap alatt a föld, 30 alatt a fák, 
80 alatt az állatok s 75 alatt az ember. A világ először Ahura­
mazda fényországában volt s ott maradt 3000 esztendeig aztán 
3000-ig az összes térben lebegett mialatt Ahriman is bevégezte 
az ő teremtését, melyben az állat világ képviselője az ős bika 
Goshurunt (Gosh) az embervilágé Gayomers. (A germán 
Ymira Andhumha),kik a földbe befurakodván ez által hasonlókká 
lettek. De anyagj okból kifejlődött az állat és ember világ. Mashia 
és Mashiana (az első ember pár) ellenébe Ahriman gonosz szelle­
mei mindent elkövettek, hogy őket bűnre és hazugságra csábítsák, 
a mi sikerült is (bűneset). A következő 3000 év alatt Ahriman 
hatalma mind nagyobb lett az emberiség felett, mig nem Ahura 
mazdától elhivatott Zarathustra megjelent. De az ő halála után a 
bűn még mindig emelkedőben volt. Minden következő ezer év ve­
gén támad egy utódja Zarathustrának, ki az éj szellemei ellen fel­
vegye a harezot (Ezek: a farkas sárkány s Daliak a kígyó király 
ki Feridun által a Demavand hegyhez lánczoltatik — Medgar kí­
gyó, Feuris farkas, Löki — de a 12,000-ik év végén elszakítja 
lánczait s elpusztítja a földet). Zarathustra harmadik utódja a 
a nemes Joshios vívja majd meg a végső harezot s ezzel a gonosz 

; hatalmának mindenkorra véget vet. Ekkor a halottak az uj feny- 
I életre feltámadnak (E feltámadás a Bundehes-ben (a Sassanidák 

alatt íratott) testinek festetik).
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megemésztő idő, a puszták szele, a görögök Typhonja; 
Nutpe az ég t é r istennője). Gyermekét Osirist (a terméke- 
iiyitö Nílus) Seb koporsóba rakva a Nílusba dobja, majd 
tzétdarabolja, testrészeit aztán Isis szedi össze. Typhont 
aztán Osiris és Isis fia H o r u s (az év uj áldása) győzi le.
Ez héja fejjel ábrázoltatik s az alvilági itélőszéknél a mérle­
get tartja)

A zsidó vallás.
Az ókori népek vallásai közül csak egy tudott a tiszta 

^o-yistenhivésig emelkedni (monotheismus): a zsidó vallás.
_I a különben bálványimádó sémi nép egy kis törzsénél ez 

élő“ isten, az „uru mind hatalmasabban emelkedett ki a 
homályos istenképzetek közül s mint az apák istene, fenma- 
radt a nemzedékek hitében s idővel az ég-föld szellemi ural­
kodójának eszméjére tisztult. Mózes az ő népének Jehová- 
hoz való viszonyát szövetség gyanánt tüntette fel. — A | 
választott nép isten minden áldására számolhat, mig párán- ; 
csait megtartja. E parancsok kiterjednek nem csak a tila­
lomra, az idegen istenek imádása, faragott vagy festett ké­
pek (bálványok) csinálása ellen, de a gyermek és szülők, a 
házastársaknak egymás iránti kötelességeire, ünnepekre, 
szertartásokra. — Együtt vannak abban a politikai, társa­
dalmi, egészségi szabályok s az élet minden változásaira, az 
ember minden cselekedeteire vonatkozó utasítások, s 
mindez, mint isten akarata. A mózesi vallás politikai alkot­
mány erkölcsi irányát mutatják azon szigorú törvények, me­
lyek a legkisebb vétségre is csonkítást s halált szabnak, 
melynek magva mégis a két alaptörvény: szeresd felebará­
todat mint tenmagadat; szeressed a te uradat, istenedet tel­
jes szivedből, teljes lelkedből. — Az ég felett trónoló erős, 
bosszúálló isten az apák álnokságát még a harmadik unoká­
ban is bünteti, de irgalmasságot ezeriziglen gyakorol azok 
iránt, a kik őt tisztelik és parancsait megtartják. ^

E vallási tanokat a nép nem fogta fel mindjárt egész 
tisztaságában. Inkább csak a papság értette azok igazsá­
gát A népnek, — melynél a vallás inkább csak külsőleg 
szokott lenni, — még vallásos oktatásáról sem volt gondos- j 
kodva; ki volt az téve a vele és körülte lakó kanaamtak 
behatása alatt a bálványimádásba való visszaeséseknek. — 
Hiába volt már eredetileg minden intézményük oda irá­
nyozva. hogy más népektől elkülönözzék magokat, azokat 
megvessék: a bálványimádás elharapódzott a nép felsőbb 
osztályaiban is. Az uralkodók közül többen hajoltak az ide­
gen istenekhez s pogány feleségeikkel együtt áldozták Baál- 
nak. Ez ellen emelték fel lelkes szavukat az ihletett prófé­
ták. intették, feddették, vigasztalták s egy szebb jovo remé­
nyével biztatták a csüggedt népet. - Még hevesbe lehetett 
megóvni a vallást az idegen befolyástol, midőn a zsidók lei - 
gáztattak s rabságra hurczoltattak. Az elnyomatásnak ket­
tős következménye lett: az idegen kultúrát megkedvelt zsi­
dók egy része liütelen lett nemzetéhez s ősei hitéhez, mas- 
része annál makacsabbul ragaszkodott ahoz s a nyert 
műveltséget saját vallása mélyebb átértésére használta

Zorobabelt inkább csak a szegény, vagyontalan 
nép követte Palaestinába; a gazdagok persa o ta om a^ 
örömest maradtak uj hazájokban. Az egesz nepe
mélyebb vallásosság megalapításának dicsőségé Esdrast
és Nehemiást illeti. A zsinagógák keletkezese is ez időre 
esik. A már aramaeai nyelvet beszélő népnek a héber szent

könyveket magyarázni kellett. Sopherek (titkárok, Írnokok) 
foglalkoztak a törvény tanulmányozásával Babyloniában is. 
Ezeknek már a 3-dik században Kr. e. virágzó iskoláik vol­
tak. Tudományosságuk különben csakis a törvény magyará­
zatában állott. — A talm ud eredetileg nem egyéb, mint e 
magyarázatok gyűjteménye. A Makkabeusok idejében győ­
zelemre jutott farizeus párt még inkább kicsinyeskedett a 
törvények értelmezésében, az erkölcsi szabályszerűség eset­
ről esetre való meghatározásában (casuistica). — Ezeknek 
gyűjteményét képezi a Mischna, (megindítója állítólag
Hille!). ....

Az idegen népekkel való sűrűbb érintkezés, a zsidók 
elhurczoltatása (pl. Ptolomeus által 312-ben), vagy önkéntes 
kivándorlása (600-ban Kr. e. Nabuchodonozor elől) s letele­
pülése más országokban, a vallási nézetek változását, rész- 

I ben tisztulását, uj tanokkal kibővülését s magában a zsidó­
ság kebelében különböző vallási szekták keletkezését vonta 
maga után. Legtöbb befolyással volt mégis a parsismus s a 

j görög bölcselet. Istent mindinkább szellemi lényként fog­
ták fel. — A TOtérfiak bibliafordításában (melyet a nyelvüket I egészen elfelejtett alexandriai zsidók kedvéért kellett csi­
nálni) a héber szöveg érzékies kifejezései szelidittetnek s 
allegorice magyaráztattak. A Jab v eh (Jehovah, az átalán 
vett létező, a ki volt, van és lesz) neve oly szentnek tekin­
tetett, hogy a hol előfordult, istennek más nevét olx ásták 
(Adonai); végre csak egyszer volt szabad egy évben kiej­
teni, akkor mikor a főpap a szentélybe lépett. A próféták 
által Ígért szabaditóról (Messiah) volt remények, a sanyar- 
gattatás idejében mind határozottabb alakot öltöttek. Néme­
lyek szerint minden népet meg fog az téríteni s a zsidók 
hatalma alá vetni; mások szerint csak Mózes törvényéit 
fo<rja javítani s 1000 évig fog országiam; ismét mások sze­
rint az ő eljövetele össze lesz kötve a holtak feltámada-

SaVíl A görög bölcselet hatása alatt álló alexandriai tudósok 

a platói igében (logos) egy közvetítő lényt láttak (így 
Philo) de a kire azért alkalmazták a bibliai kifejezéseket. 
valóságos főpap, vigasztaló, második isten, isten elsőszülött 
fia Angyalokról már a babyloni fogság előtt van em.ites. A 
hat szárnyú seraphimok s a cherubimok isten hirnökei Tel­
jesebben azonban csak a 2-dik században Kr. e. alakult ki e 
tan. G a b r i e 1 az isteni kijelentés hírnöke; M í h a 1 y a zsidó 
nép védője (van a többi népeknek is) és Rafael a hívok 
imájának bemutatója stb. Az apokryph (nem igazi, hitet es 
cselekedetet nem szabályozható) könyvek mar tudnak a 
rósz szellemekről is, melyeket — mint nevök mutatja —más 
népektől vették át. így van szó Asmodúsról, Diabo- 
lusról, Béliálról, Azraelről, Samáriáról. A mo- 
zaismus a földre helyezte a jutalmat és büntetést; mégis 
közhit volt, hogy az ember halál után árnyékká válik s le­
száll a seolb a egy földalatti sötét helyre. De a feltáma­
dás hit szintén későbbi keletű. Dániel könyvének írója szó, 
róla először, s csak a második században terjedt el a palaes- 
tinai zsidók közt a test feltámadásának s az egyptomia 
közt a lélek halhatatlanságának hite.

Vallásos pártot hármat lehet megkülönböztetni. 
A görög műveltség barátai mint felvilágosultak, aMal?a* 
beusok alatt sem enyésztek el egészen s folyvást ellenzeke 
képeztek a zsidó theologiai irány ellen. Ezek voltak a s ad-
duceusok (talán a c zadík = igaz szótól); ezek a leg­
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gazdagabb s legtisztességesebb osztályhoz tartoztak. Elve­
tették a messiási reményeket, a halhatatlanság s angyalok­
ban való hitet; a mózesi okmányok tekintélyét csak vallási 
dolgokban ismerték el. A zsidó többséget a farizeusok 
képezték. Politikában ezek voltak a hazafiak, hit dolgában 
ortbodoxok (igazhitüek). Hogy a törvényt az uj életviszo­
nyokhoz alkalmazzák, a szájhagyományt teremtették 
(a Talmudban van összegyűjtve). — De a vallás az ö kezeik 
közt szabályok halmazává lett s külső formalitásokká, mely 
az öntevékenység minden nyilatkozatát elfojtotta s a zsidók 
morálját erkölcsi automatismussá (önmozgó gép) tette. Azok 
végre, a kiknek lelki szükségét a száraz törvényszerűség ki 
nem elégítette, elvonult életben, vallási elmélyedésben s a 
testi örömök megtagadásában keresték az igazságot. Ezek 
voltak azessenusok. Ők a legjobb izraelitáknak tartot­
ták magukat s az elfogultak templomi ünnepélyén nem vet­
tek részt. Zárdaszerü társas közösségben éltek a holt ten­
ger keleti partján, kézi mesterséggel foglalkoztak. Rangfo­
kozat is volt köztük s az asszonyokat összejöveteleikből 
kizárták ; de a mózesi szertartásokat szigorúan megtartot­
ták s a beavatottakat titkos tanaikkal megismertették. (Ál­
lítólag Keresztelő János is közülök való.)

A zsidó szükkeblüségen (particularisms) felülemel­
kedő átalánosabb, emberiesebb felfogást csakugyan azon 
Íróknál találunk, kik a görög szellem hatása alatt voltak. — 
így Jézus Sirák fiánál (a „bölcseség könyve“ szerzőjénél) s 
P h i 1 ó n á 1. Philó szerint az isten nem az áldozatokban, de 
a szívnek tisztaságában gyönyörködik. — Minden ember 
ugyanazon törvénynek van alávetve, azon szent törvénynek, 
melyet isten szivünkbe irt, mely a lelkiismeret szava által 
szól hozzánk.

Bihari Péter.

Középiskolai tanterv.
(Folytatás.)

III. Latin és görögnyelv.
Czélja: A latin és görögnyelveknek alak és mondattani 

alapon való megismertetése, e két nyelv anyagának oly fokú 
elsajátítása, hogy a gymnasiumból kikerült ilju a gymna- 
siumi oktatás végett kiválasztott latin és görög Írókat ala­
posan megérthesse, biztosan olvashassa, azoknak szépségét 
élvezhesse. Mindezekkel kapcsolatban a görög és római nép 
vallásos, köz- és magánéletének megismertetése.

Ezeken felül a latinnyelvből az ismerete köréből vett 
magyar szövegeknek latinra fordítása, sőt valamely köny- 
nyebb tárgyú fogalmazás.

Beosztás :

A) Latinnyelv.
I. Osztály, hetenként 7 órán. Név- és igeragozás kap­

csolatban a beszéd többi részeivel, de csak a szabályos ala­
kokra terjeszkedve. Mindez összefüggő érdekes olvasmá­
nyok alapján. A szók és alakok betanulása szóbeli fordítás 
utján menjen, és pedig úgy latinból magyarra, mint viszont. 
Hetenként egy óra az iskolában végzendő Írásbeli dolgozatra 
fordítandó, hogy a tanár az elkövetett hibákat a tanulókkal 
felismertesse s igazittassa ki.

II. Osztály hetenként 7 órán. Az alaktan eddig tanult 
részének ismétlése. Az alaktan folytatása, a szabálytalan­
ságokra is kiterjeszkedve. Az alaktan bevégzése. Szógyűj­
tés, könyvnélküli tanulás és származtatás által. Fő- és mel­
lékmondat megkülönböztetése. Mindez összefüggő olvasmá­
nyok alapján mint az első osztályban. Hetenként egy Írás­
beli dolgozat oly módon, mint az I-ső osztályban.

III. Osztály, hetenként 6 órán. Olvasmány Cornelius 
életrajzaiból, majd Phaedrus meséiből a könnyebbek, folyto­
nos figyelemmel nemcsak az alaktanra, hanem a szófüzési 
szabályokra is, melyek az olvasmányból vonandók le. Az 
egyszerű mondattan rendszeres tárgyalása. Szóképzés. A 
szók származás szerinti csoportosítása. Hetenként 1 óra 
Írásbeli dolgozat készítésére fordítandó mindigaz iskolában.

IV. Osztály, hetenként 6 órán. Olvasmány C. J. Caesar 
„De hello gallico“ czimü müve és folytatólag Phaedrus me­
séiből. Összetett mondattan. A mondattani szabályok ; a mó­
dok és idők használata, nemcsak az olvasmány folytán, ha­
nem szóbeli fordítás által is gyakoroltatik. Szótanulás. Szó­
képzés és csoportosítás. Latin prosodia elemei. írásbeli dol­
gozat mint a III-ik osztályban.

V. Osztály, hetenként 6 órán. Sallustius ,De hello Ju- 
gurthino“ és Ovid Metamorphosisából. Ezeknek alapján a 
mondattan ismétlése, különösen az összetett mondatok nehe­
zebb viszonyai. Latin prosodia folytatása. Könyvnélkülözés. 
Szóbeli fordítás mint a IV. osztályban. Hetenként felváltva 
egy iskolai vagy házi dolgozat, mindig az olvasmányok 
alapján.

VI. Osztály, hetenként 6 órán. Olvasmány Ciceró be­
szédeiből és Virgil Aeneiséből. Ezeknek alapján a mondat­
tan ismétlése. Latin prosodiai ismeretek befejezése. Szóbeli 
fordítás és Írásbeli dolgozatok mint az V-ik osztályban.

VII. Osztályban, hetenként 4 órán. Olvasmány a prózai 
nemből Livius, a költői nemből Horácz ódái, tárgyi és stylus- 
magyarázatokkal. Könyvnélkülözés. Kéthetenként felváltva 
egy iskolai vagy házi dolgozat, mely lehet már kisebb köny- 
nyü tárgyú önálló fogalmazás is.

VIII. Osztály, hetenként 4 órán. Olvasmány a prózai 
nemből Tacitus Aunales-éböl egy kerek egészet tevő részlet, 
a költői nemből Horatius satyrái és epistolái, tárgyi és sty- 
lusbeli magyarázatokkal. írásbeli dolgozat mint a VII. osz­
tályban.

B) Görögnyelv.
V. Osztály, hetenként 5 órán. Az alaktan a rendhagyó 

igék kivételével, a remek Írókból szedett olvasmányok alap­
ján. Szóbeli és Írásbeli gyakorlatok.

VI. Osztály, hetenként 5 órán. Az alaktan folytatása 
és bevégzése. Mondattan. Olvasmányul Aesopus meséi és 
Xenophon Anabasisából egyes részletek. Hetenként felváltva 
egy iskolai vagy házi dolgozat.

VII. Osztály, hetenként 5 órán. Az alak- és mondattan 
folytonos ismétlése. Olvasmány: a prózai nemből Herodot, a 
költőiből Homer Odysseája. Alkalmilag a görög régiségtan. 
Hetenként felváltva egy iskolai vagy házi dolgozat.

VIII. Osztály, hetenként 5 órán. Az alak- és mondat­
tan folytonos ismétlése. Olvasmány: Xenophon Memorabilia 
és Homer Iliasa. írásbeli dolgozat mint a VII. osztályban.
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IV. Németnyelv.
Czélja a növendéket nyelvtani alapon, de gyakorlati 

módon a német irodalmi müvek értésére vezérelni, egyszers­
mind oda képesíteni, hogy ismerete körébe eső magyar szö­
veget német nyelvre fordítani, sőt könnyű tárgyról fogal­
mazni is tudjon.

Beosztása :
III. Osztály, hetenként 4 órán. Alaktan. A nevek és 

igékből a szabályos ragozásnak, mindig mondattani alapon 
az egyszerű mondatokra szorítkozva. Fordítás németből 
magyarra és viszont, élőszóval és Írásban.

IV. Osztály, hetenként 4 órán. Az alaktan folytatása a 
szabálytalan alakokra is kiterjeszkedve. Mondattan, ebből 
az összetett mondatok, fősulyt fektetve a szórend különbsé­
gére a fő- és mellékmondatban. Összefüggő kisebb darabok 
betanulása, elmondása, leirása a helyesírási szabályok alkal­
mazása végett. Hetenként felváltva egy iskolai vagy házi 
dolgozat.

V. Osztály, hetenként 3 órán. Az alaktan és mondattan 
ismétlése. A szófüzés szabályai mindig az olvasmányokból 
elvonva. Olvasmányul apró elbeszélések, mesék prózában; 
költeményekből a magyar nyelv tananyagával párhuzamban , 
mesék, románczok, nemcsak fordítva, hanem könyvnélkü­
lözve és prózára is áttéve. Hetenként felváltva egy iskolai 
vagy házi dolgozat.

VI. Osztály, hetenként 3 órán a szófüzés folytatása és 
bevégzése mindig az olvasmányok alapján. Olvasmányul tör­
téneti elbeszélések, regény-, dráma-, vígjáték-részletek. Ki­
sebb kötött müvek értelmezve, könyvnélkülözve és prózára 
fordítva. írásbeli dolgozatok mint az V. olytályban.

VII. Osztály, hetenként 2 órán. Olvasmány: remekírók 
müvei az irodalom különbféle ágaiból, különösen Wieland, 
Herder, Heine költeményeiből, irodalomtörténeti csoportosí­
tással. A könnyebb költemények megtanulása, prózára fordi 
tása. Két hetenként házi dolgozat, különösen magyarból né­
metre fordítás, vagy valamely kisebb, könnyebb tárgyú ón­
álló fogalmazás.

VIII Osztály, hetenként2 órán.Olvasmány: remekírók, 
különösen Goethe, Schiller kiválóbb darabjaiból egyes rész­
letek, az egész mü értelmezésével. Könyvnélkűlozes. Két 
hetenként egy házi dolgozat mint a VII. osztályban.

VI. Osztály, hetenként 3 órán. Uj-kor történelme. Eb­
ből azon fontosabb események, melyek az emberi műveltség 
fejlődését elősegítették, illetőleg akadályozták. Kapcsolat­
ban újkori földrajz, az események színhelyének ismertetése 
végett.

VII. osztály, hetenként 3 órán. Legújabb kor oly válo­
gatással mint a VI. osztályben. Politikai földrajz.

VIII. Osztály, hetenként 3 órán. Magyarország oknyo­
mozó történelme, tekintettel a társadalmi és állami viszo­
nyok fejlődésére.

VI. Földrajz.
Czél: a gymnasiumban a szemléleti oktatás egyik fó- 

eszköze a földrajz lévén, ennek tanításával kettős czél tűze­
tik ki : az egyik a föld természeti, másik annak állami, 
vagyis politikai viszonyainak ismerete.

A tananyag felosztása:
I. Osztályban, hetenként 3 órán. Az elemi osztályokban 

szerzett földrajzi alapfogalmak ismétlése után, Magyaror­
szág mint központ vétetvén fel, annak síkságait, felföldeit- 
hegyeit, vizeit főbb helyeivel együtt a földabroszon tájé 
kozva kell megismertetni, majd a vele természeti összeköt­
tetésben lévő osztrák tartományok physiognomiáját, tekin­
tettel az illető vidékek jellemző terményeire.

II. Osztályban, hetenként 3 órán. Európa, Ázsia és Af­
rika természeti viszonyait, vidékenkint tárgyalva és mindig 
szemelőtt tartva a szárazi és vízi közlekedés főbb vonalait 
és eszközeit, nemkülönben az illető vidékek jellemző termé­
nyeit is. .

ITT. Osztályban, hetenként 3 órán. A fentebbi irányban
és módon Amerika és Polynézia természeti földrajza, kap- 

! csolatosan a fölfedezések történelmével.
A három osztályban tanultak röviden és ismétlésképen 

egy képpé foglalandók a földgömbön, hogy a tanuló az egész 
föld felületéről tökéletes felfogást nyerjen; s földgömbünk- 
röl az égi testekhez való viszonyaiban is szintén biztos is­
meretei legyenek.

(Vége köv.)

TÁRCZA.
V. Történettudomány.

Czélja hogy az emberi társadalom alakulását és fejlő­
dését, a múltban megismertesse s ez által a hazaszeretetet 
és szabadság érzetét a növendékekben ápolja, jellemeket ké­
pezze s értelmöket a történelmi fejlődésben nyilvánuló tör­
vényszerűség belátására képesítse. E czélt az egyetemes es 
hazai történet tanítása által kívánjuk elérni.

Beosztás :
III Osztály, hetenként 3 órán. Magyarország története.
IV Osztály, hetenként 3 órán. Ó-kor története, kiváló 

tekintettel a görög és római nép történetére, azoknak pol­
gári és vallásos intézményeire. Kapcsolatban okon földrajz.

V. Osztály, hetenként 3 órán. Középkor története ki­
emelve azon eseményeket, melyek művelődéstörténet1 éten 
tőséggel bírnak s a népek polgári vallásos es erkölcsi eletere 
befolyással voltak. Kapcsolatban középkori földrajz.

Hala és Damajánti.
__ Epizód a Mahábháratában.

XII. Ének.
Zerge vadászt igy lesújtva 
Ment a lótosz-szemü újra ;
Járt a rémes rengetegben,
Hol tücsökdal zeng szünetlen.

Hol oroszlán, tigris, medve, 
Párducz kullog fenekedve;
Röpdes tarka folt-madár fel,
Rabló és vadember jár-kel.

Itt virul a fige, pálma,
Mangó, lótosz, mézga, sála,
Nyíl’ a dsambu szép virága, 
Megborul a vibhitáka.
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Bérczeket lát arra-erre;
Bérez gyomrában érczek ezre.
Rajta cserje, vig madárraj, 
Csodabarlang szörnyű szájjal.

Itt folyam fut, ott tó tesped 
Partján madarak repesnek,
Vizi manók, csoda szörnyek 
Kígyók, raksák kelnek, szöknek.

Mindenfelől bérezek orma,
Köztök kristály halastóesa,
Nagy folyam lejt arrább jóval, 
Bámulatos vizzugóval.

Fut tovább a Bhima lánya 
S lát vonulni itt-ott nyájba 
Vadbölényt, vadkant, sok medvet, 
Utjai kígyókkal fedvék.

És az egykor boldog, ékes,
Hű, dicső, jó és szépséges 
Bus nő egymagára bolygván,
Nál nevével mindig ajkán —

Nem félt járni a királylány 
Rémes erdők néma árnyán ;
Csak sirt, jajgatott — királyom ! — 
Legszomorubb a világon.

A vidarbhák nemes lánya 
Fájdalomtól elcsigázva,
Tenger kínban elmerülve,
Szólt egy szírt alatt leülve:

„Óh hatalmas, hős királyom 
Nagy király a Nisadákon!
Nézd magamban járok erre,
Mért nem sietsz védelmemre.

Asvamédhát*) s más szentséget 
— Mondva örök szent hűséget — 
Hogy fogadtál nagy háládul 
S igy bánsz velem most csalárdul.

Emlékezz csak ama szókra,
Nala férfiak legjobbja!
(Jó maradsz örökre nékem)
Mit fogadtál régen, régen.

Mit beszélt a hattyutábor,
Mennyi szépet Nál királyról:
S én előttem mit fogadtál,
Mint esküdtél . . . feleded már ?

Olvasod a négy Védákat2)
Az Angát2) s az Upangákat2)
Mind egyenlőn azt tanítják:
Egy tökély van s egy igazság!

Légy igaz hát kérlek ime,
Légy ez igazságnak hive ; 
Teljesüljön a mit nékem 
Úgy ígértél akkor régen.

Nem szeretsz tán óh nemes Nál! 
Úgy a miként rég imádtál ?
Vagy miért nem szólsz szavamra ? 
Mért hagysz ide egymagámra ?

‘) Asvamédha nagyszerű lóáldozat.
2) A X ódák szám szerint négy — szent könyvek; Angák és 

l'pangák a védákat magyarázó művek.

Felfal engem menthetetlen 
A vad itt e rengetegben,
Fel az erdő szörny királya 
S nem jösz mentésemre Nála ?

„Kedvesebb vagy életemnél, 
Életemnél, mindenemnél !u 
Hányszor mondtad— s eddig állott! 
Már feleded fogadásod.

Mint a bolond úgy bolyongok, 
Mint a sirály úgy jajongok 
Hívlak uram elepedve 
S nem méltatsz egy feleletre!

így elaszva nyomorultan, 
Elsáppadva sártól rután,
Félmezitlen, mintegy árván, 
Védtelenül sirdogálván —

Mint a félénk őz ünője 
Nyája közül elvetődve —
Nem szánsz, nem becsülsz te engem ! 
Óh királyom ! óh szerelmem !

Puszta erdő rémes árnyán 
Sírok egymagámban árván.
Én kiáltlak Damajánti 
Mért nem akarsz válaszolni.

Óh nemes, jó, hős, erényes 
Nékem gyönyörű szépséges,
Látlak-e ma, vagy nem látlak ?
Soká sírok még utánad ?
Látlak-é e zord vadonba,
Ülve, állva, vagy bolyongva;
Hol a tigris és oroszlán 
Átüvölt a néma pusztán ?

Keressz-é, jösz-é előmbe, 
Bánatomnak növelője ?
Kit kérdezzek bánatomban,
Kihez szóljak, kinek mondjam:

„Nem láttad-e Nál királyfit ?
Nem tudod-e merre járt itt?
Ki jelenti meg ma nékem,
Merre lehet az én férjem ?
Óh mi édes szózat volna 
Ha valaki most igy szólna:
„Lótosz szemű szép! a férjed 
íme itt áll, mire kérded?“

Ah az erdők nagy királya 
. . . Négy agyaru álkapcsája . . . 
Szörnyű tigris itt jön épen,
Megyek hozzá, nincs mit félnem! — 

„Felség! rengeteg királya !
A Vidarbhák király lánya 
Damajánti jön elődbe,
Tudd meg vadak legdicsőbbje.

Elszökött a férje Nála,
Azt keresi most az árva;
Nem láttad-e a királyfit ?
Nem tudod-e merre járt itt?

Vigasztalj meg, hogy ha láttad 
Nált, királyi büszke állat!
Vagy ha Nálról hirt nem adhatsz, 
Vad király! ha rám sem hallgatsz : zsu
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Falj föl engem, tégy velem jól, 
Szabadíts ki bánatomból!

Maga a szörny meghatottan 
Hallja e helytt nagy siralmam — 
Nem is bánt, elfordul ime 
S megy a tiszta folyam vízre.

Itt egy bérez kéklő tejével 
Felnyúlik s az égbe vész el;
Ezer szinü bájos orma,
Legmagasb a hegycsoportba.

Minden érezben gazdag öble, 
Benne sziklák drága gyöngye ; 
Tetejében szálas erdő,
Lobogóként messze lengő.

Elefánt, oroszlán, vadkan,
Tigris medve laknak ottan.
Sok madarak, szép szavuak,
Rajta örökös dalt funak.

Daltól zengő friss patakkal,
Égig érő ormozattal,
Ez a bérezek nagy királya;
Ettől kérdem merre Nála ?

Felség! ki fölérsz az égig,
Arczod mint a mennybolt fénylik, 
Adsz ezreknek menedéket!
Jöttem üdvözölni téged!

Üdvözöllek erre jővén,
Tudd meg király lány vagyok én ; 
Király menye és királyi 
Hölgy! a nevem Damajánti.

Apám Vidarbhák királya,
Messze földön nincsen párja ;
Neve Bhima, büszke, gazdag, 
Orizője a négy kasztnak.1)

Asvamédhát, Rádzsaszúját2) 
Áldozatok minden faját 
Hinte mindig bőkezüleg 
Két keze a szép szeműnek.

Istenes, hü, jámbor éltü, 
Igazmondó, szűz beszédű,
Tiszta lelkű, ritka bátor,
Egy a boldogok sorából!

Vidarbháknak fejedelme 
Ellenségnek veszedelme,
Ily apának lánya lőttem 
Én, ki most elődbe jöttem.

S Nisadáknál óh nagy szikla'.
Jó királyok legjobbikja,
Viraszéna ipám nékem,
Neve ismert földön égen.

E királynak drága fia,
Rettegett hős szép dalia,
Atyja trónját elnyeré már,
S most király ott a derék Nál.

’) A négy kaszt Indiában az emberiség 4 osztálya. 
s) Rádzsaszuja = királyi áldozat; leírása olvasható a Jad- 

zsurvedában.

Neve barna Punjaszlóka,
Ellenségnek pusztítója,
Istenes, hős, védaértő,
Szóma ivó1), szenttüz szerző.

Áldozó és adakozó,
Nagy vezér és hadakozó,
Ily fiúnak neje lőttem 
Én. ki most elődbe jöttem !

Sorsom üldöz, férjem eltűnt,
Árván hajt a fájdalom künt,
Férjem nézem szanaszerte,
Hol a Jóknak fejedelme ?

Óh bérez ! égig ér föl ormod !
Fejed csillagok közt hordod!
Tán te láttad e vadonban,
Mondd meg nekem Nála hol van ?

Mint elefántok királya 
Oly hatalmas, bölcs, hü Nála.
Bátor, erős, fogadalmas,
Dicsőséges, nagy, hatalmas.

Nisadáknak fejedelme!
Nem láttad-e valamerre?
Bus panaszom egyre hangzik,
Nagy siralmam,egyre hallszik.

Mint tenlányod kérlek ime —
És nem adsz irt sebeimre! —

És te Nál, te feddhetetlen,
Mit fogadál te kegyetlen ?
Ha itt jársz e zord erdőbe,
Futva mért nem jősz előmbe ?

Mikor hallom édes kedves 
Felhőéként dörgedelmes 
Hangodat felém rivalgni:
„Itt vagyok szép Damajánti!“

Amritaként2) édes hangod,
Melylyel nekem e szót mondod, —
Védák szellemét sugallja,
Bánat felhőm szétfuvallja.
Óh király igy félve, fázva,
Mért hagysz engem ide gyászba ?

így beszélt a béreznek alján,
A szomorú szép királylány:
S észak fele vette útját,
Vitte tovább lelke búját.

Ment a szép hölgy sok veszólylyel 
Három nap és három éjjel;
Talált egy gyönyörű berket,
Bájost, mint az égi kertek :

Itten sok remetét látni,
Kegyesek mint Brigu3) Átri3)
Élnek nagy önfékezéssel,
Szentül nagy szűk étkezéssel.

*) Szórna ivó ; szóma szent ital, bűntől megtiaztitó hatású, 
áldozás végeztével szokták inni a kegyesek.

2) Amrita = halhatatlansági ital, mit az istenek a tenger 
mélyéből hoztak elő (ambrózia).

3) Brigu, Átri, nagy szentek fogadalmaikról híresek, egy­
szersmind az emberiség ősatyái.
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Vizet isznak, szelet esznek, 
Falombbal megelegesznek,
Mind elfojtja indulatjai,
Keresi az égnek útját.

Ruhája bőr vagy takéreg 
A lemondó remetének.
Vezeklőkkel szent magányra 
Lelt a mint ott fel s le jára.

A tisztás kört sok vad lakta, 
Virgoncz majmok vig csapatja.
Járta lakta sok vezeklő.
Ide ért s fel lólekzett ő.

Szép a fürte, szép szemőlde,
Szeme égett tündökölve, 
így sugárzik foga szaja 
Szét folv egész testén bája.

így belép a szentelt helyre, 
Viraszén’ fia szerelme,
A nők gyöngye a királyi 
Hölgy, a dicső Damajánti.

Meghajolt ott a mint illett, 
Megköszönté a sok szentet.
„Néked is üdv!“ igy kiáltnak 
Szent lakói a magánynak.

Illően hogy üdvözölte,
A vezeklő sok remete,
Megkínálták: „ülj le nálunk,
Mit kívánsz, mivel szolgáljunk ?“ 

Szólt a szép nő lágy szavakkal: 
„Béke van-é itt magokkal ? 
Böjtölésben, járdalásban,
Tűzben, vadban, fogadásban ?

Boldogok-é nagy szentségiek ? 
Járva ösvényén az égnek?“
Szavára igy szóltak épen :
Béke van a földön egen !

De te szólj csak karcsú lányka, 
Ki vagy és mi szived vágya ?
Látva ennyi deliséget 
Arczodon e fényt s szépséget,

Nagy csodálkozás lepett meg ; 
Jöjj magadhoz és ne rettegj !
Tán e béreznek vagy nemtője, 
Vagy az erdő istennője ?
Szólj igazat feddhetetlen,
Tündér vagy tán a vizekben ?“ 

„Sem az erdők istennője,
Sem e büszke bérez nemtője,
Sem tündérnő a vizekben 
Nem vagyok éna szola menten.

„Vagyok én csak földi ember, 
Verve búval, gyötrelemmel; 
Nézzetek csak földi nőnek,
Óh vezeklők, óh dicsőek !

Elmondom hát sorra bőven,
A mit mondhatok felőlem:
Bhima őrzi a Vidarbhák 
Nagyhatáru birodalmát.

Ennek vagyok én a lánya 
Tudd meg brahmánok virága, 
Nisadáknak hős királya 
Hirhedett bölcs, büszke Nála —

Az én férjem és szerelmem, 
Viadalban győzhetetlen ;
Isteneknek tisztelője,
Brahmánok vendógelője;

Nisadáknak nagy királya 
Messze fénylő országlása;
Szava szent; kötelmet erto, 
ígéretét meg nem sértő.

Istenes, kegyes, kegyelmes, 
Ellenfélnek veszedelmes.
Nál a királyok királya,
Fényre csak is Indra párja.

Nagyszerű szép az én férjem, 
Arcza mint a tölt hold épen.
Végzi buzgón áldozatját,
Olvas Védát és Vedangát.1)

Pusztítója bősz ellennek ; 
Halvány a hold arcza mellett! — 
Elvetemült emberektől 
Koczka harezra kéretett föl.

Az erénynek tiszta hőse 
Gonoszoktól lett legyőzve,
Drága kincsét birodalmát 
Koczka-csalók elrabolták.

Ennek vagyok én a nője,
Jó királyom keresője,
A nevem szép Damajánti",
Szinte égek féljem látni.

Ezt a bérczet, ezt az erdőt,
Ezt a berket, daltól zengőt,
Tót patakot, hegycsoportot, 
Minden utat, minden bobrot — 

Összejártam s kérdve kérdtem 
Mindeniktől Nált a férjem.
Itt bolyongok, de hiába,
Óh én boldogtalan árva !

Itt e kies szent ligetben 
Nem járt-é a győzhetetlen ? 
Láttátok-é bölcsek Nálát,
A nisadák hős királyát?

Érte járom ezt az utlan 
Szörnyű erdőt, gyászban búban ; 
Tigris ijjeszt minden lépten, 
Iszony s rém kiséri léptem.

Nap vagy éjjel hogy ha Nálom 
Mostanában meg nem látom : 
Földi testtől, bútól válva, 
Átmegyek a boldogságra!

Meghalok; mert mit is érhet 
Nélküled Nalám ez élet ? 
Élhetek-é még utánad ?

3) Vedanga vagy anga = függelékes magyarázata a Védak- 
nak, van mindössze ilyen magyarázó könyv hat darab.
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Megöl engem a bubánat!“
Rengetegben Bhima lánya 

Bus panaszos szózatára 
A jövendőt látó vének 
Bölcs remeték feleiének:

„Eljön időd Bhima lánya,
Szép napod lesz nemsokára!
Látjuk mi vezeklés által:
Találkozni fogsz Naláddal.

Meg fogod őt látni újra,
Minden bajtól megtisztulva,
A nisadák fejedelmét,
Az ellenség ijjedelmét!

Régi bűnét elveszítve,
Drága gyöngygyei ékesítve.
Azt a népet őrzi épen,
A melyen uralgott régen.

Ellenségnek leszen réme,
Jó barátnak menedéke, 
óh dicső hölgy, szép királyod 
Nem sokára újra látod!“

így beszéltek ott szegényhez,
Nál király hű szerelméhez.
S perez alatt mind szerte tűnt el 
Bölcs, vezeklő, jós és tűzhely.

Ottan álla elcsodálva 
Damajánti egymagába’ —
Tündér lánya hős Bhimának,
Menye Viraszén’ királynak.

Alom-e ez vagy igézet ?
Mily játékot űz a végzet ?
Hová lett a sok remete ?
S a remeték szent ligete ?

Hová tűnt a tiszta patak ?
Csengő szavú szép madarak ?
Kellemes fák lombos ággal,
Friss gyümölcscsel, dús virággal.

Ily gond zaklatá sokáig 
Szépniosolyu Damajántit,
Férje után néma búban,
Sáppadt arczczal nyomoruan,

Ment megint, ment más vidékre ;
Zokogásba tört beszéde.
Két szemén ült kénynek árja, 
így lelt az Asóka fára.

Rengetegnek közepében 
Diszlett az Asóka') szépen 
Bimbós csillogó virággal,
Bokrain dalos madárral.

Hej ! te boldog bútalan fa 
Itt a zordon bús vadonba!
Fénylik fejed koronája,
Mint a havasok királya.

Uh gyönyörű bánatoldó

') Asóka szóról szóra ezt jelenti: bánat nélküli; virágainak 
igen különféle színe van ; mikor e fa virágzik, legszebb az egész 
növényvilágban (Jones).

Ments ki engem bánatomból:
Mond meg nékem szép asóka,
Nem járt erre Punjaszlóka ?

Damajánti férje Nála,
Nisadáknak hős királya,
Nem láttad-e itt a férjem?
Én gyönyöröm mondd meg nékem!

Félpalásttal volt födözve,
Hideg ellen sem födözte.
Bolyg emésztő fájdalomban 
Itt valahol a vadonban.

Vigasztalj, hogy bútalanul 
Mehessek el lombod alul;
Akkor lesz neved Asóka :
Búnak, bajnak oszlatója.

Körüljárta dalát fújva 
Az asókát többször újra,
S indult Nál gyönyörűsége 
Még pusztább, vadabb vidékre.

Sok fa hallá zengni búját,
Sok folyó átszegte útját,
Sok magas hegy állt előtte,
Sok madár s vad járt körötte.

Hány barlangot, bérezel, lejtőt 
Folyamot csodásán lejtőt 
Látott Bhima lánya szerte,
Merre hitvesét kereste.

Messze földet járt meg újra,
Messzire meghordta útja.
Nagy karavánt láta végre 
Elefántoktól kísérve. ,

E karavánhoz szegődött és ezzel bolyongásának — bár 
még nem hamar — vége szakadt. A karavánnal Csédi városába 
ért, honnan később haza került atyjához Bliimához.

Hát Nállal mi történt ? azt is elmondja a rege bőven. Rövi­
den ez az elbeszélés hátralevő részének tartalma: Mikor nejét ott 
hagyta Nál, futott az őserdőben tova. Egyszer egy óriási tüzet 
lát s nevét hallja a tűz felől kiabálni. Oda fut s a kígyó királyt 
látja karikába fonódva égni a tűz közepében. Kimenti onnan s 
hálából a kígyó megharapja, minek következtében Nál elvesztő 
régi alakját. Egyszersmind egy köpenynyel ajándékozta meg, 
melyet ha felölt, visszanyeri alakját. — Kút, törpe, púpos lett a 
daliás Nálból, nevét is elváltoztatta Vahukára. így ment Rituparna 
királyhoz Ajodhjába s kocsi hajtóvá szegődött nála.

Otthon Bhima és Damajánti ez alatt mindenütt kerestették 
Nált, de hiába!

Damajánti utoljára kihirdettette, hogy újabb szvajámvarát 
tart, férjhez akar újra menni: gondolva, hogy e hírre csak elő­
kerül és jelenti magát Nál, ha él. De ez titokban akart maradni s 
nem jelentkezett. Rituparna király pedig elhatározta, hogy elmegy 
a Damajánti szvajámvarajára, nőül veszi a szép özvegyet. Magá­
hoz véve hát kocsisát Yahukát, Vidarbhába hajtatott. Itt Dama­
jánti pávái messziről észrevették és ujjogásokkal tudtul adták 
urnőjöknek is, hogy megjött Nál. Azonban hasztalanul néztek 
utána, eltorzult törpe alakjában senki sem ismerte meg. Nál pedig 
nem akart nyilatkozni, hallgatott és a történendőkre várt.

Az udvarnál azonban több jelből gyanították, hogy Nál 
lehet a Vahuka alakjában. Elárulta magát különösen egy Ízben,



midőn a Damajánti kis gyermekei véletlenül közelében játszottuk 
s ő nem bírva indulatjával, felkapta, összecsókolta és megsiratta 
két gyermekét. A szolgák kérdésére, hogy mért sir, csak azzal 
mentegette magát, hogy neki is vannak otthon ily kicsinyei, azo­
kat siratja.

E jelenetet megtudva Damajánti, maga elé hivatta a kocsist 
s sokat beszélt neki első férjéről Nálról, ki szerető nejét elhagyta 
a rengeteg erdő közepében. „Láttál-e már ily férjet A ahuka ?

Xál nem bírt többé magával, megtört a kígyó varázsa a 
szerelem hatalma alatt. Visszakapta királyi alakját, kölcsönösen 
megbocsátottak egymásnak.

Majd testvérén Puskarán készült boszut venni a szenved- 
tekért, de elgondolva, hogy Káli volt minden baj okozója, ennek 
is megbocsátott. A nép öröme és ujjongása között vezette haza 
nejét és gyermekeit Nál.

Fiók Károly.

Az erdélyi ref. tanárok értekezlete és az iskolai 
egésség-ügy.

Nem szándékom ez értekezletről kimerítő jelentést, 
tenni; nem akarom e helyen is elmondani, azt, mit már több 
hírlap többé-kevésbé részletesen elmondott az értekezlet le­
folyásáról felolvasott tárgyairól.Csak a „programra“ egy vont­
járól akarok szólani s ennek, vagyis az ebben foglalt dolog­
nak fontosságára akarom figyelmeztetni a tiszántúli ref. ta­
nár-egyletet.

Ez értekezlet ugyanis bizottságokat küldött ki „a col- 
legiumi gyűjtemények és helyiségek állapotának megvizsgá- 
lására1- (lásd a kolozsvári ev. ref. collegium elöljárósága 
által kiadott programmot). Tehát már nem csak arra törek­
szik, hogy az egyes gyűjtemények megtekintése által és 
közben az illető szaktanárok egymással eszmecserébe bo­
csátkozván gyarapodjanak szellemileg, a kevésbé tapasztal­
tak tanuljanak a szakjokban jártasabbaktól : hanem azt is 
el akarja érni, hogy a helyiségek megvizsgálása által a ke­
vésbé jól rendezett iskolák tanuljanak a jobban rendezettek­
től. És ebben a dologban szintén van annyi tanulni való, 
mint az előbbiben. Természetesen akkor, ha ilyen feltétellel 
vizsgálják meg a helyiségeket, ha ezek rendezésére nézve 
akar egyik iskola tanulni a másiktól, nem csak azt kell 
megfigyelni, hogy a padok milyen szilire vannak festve stb. 
hanem egésségi szempontból kell kiindulni s úgy hajtani 
végre a vizsgálatot. E miatt volna nagyon üdvös a tiszántúli 
ref. tanár-egyletnek is behozni azt, hogy értekezletei alkal­
mával vizsgáltassa meg azon tanintézet helyiségeit, melynek 
székhelyén gyűlését tartja. Hogy mennyi haszna lenne az 
iskoláknak ez eljárásból, azt hiszem, hosszasan bizonyít­
gatni felesleges.

Vegyük fel például csak a tantermeket s ezt a mi főis­
kolánkat. A gymnasium 12 tanterme közzül csak kettőt is­
merek. melynek világítása szabályszerű, melybe a világosság 
balról jön; tökéletes szellöztetésűt pedig egyet sem. De azért

meg vagyok győződve, hogy haehibákat, ezek karos követ­
kezményeit közülünk bárki és bárhol is elmondaná, egyszers­
mind a javításra bármily kevésbe kerülő tervet adna : senki 
sem hallgatna rá, vagy a mi ezzel egyértékü, senki sem kö­
vetné a jó tanácsot. Ellenben ha egy ilyen bizottság terjeszti 
elő e dolgokat, ha ez figyelmezteti az iskolai hatóságokat 
arra, hogy például a termek szelőztetése könnyen eszközöl­
hető’ volna a felső ablakok czélszerübb s újabb időben sok 
helyt használt átalakitása, t. i. vízszintes sarkok körül for­
gókká tétele által - ama termekben a világításra nézve 
sokat lehetne javítani, ha a függöny nem fenn, hanem alant 
volna megerősítve stb: azt hiszem hajlandóbbak volnának 
meghallgatni s az utasításokat követni. S hány ilyen káros 
hatású dolgot lehetne az egyes intézeteknél találni, melyen 
javítani okvetetlenül szükséges volna. így azonban nem javí­
tanak,mert nincs a ki a hibát felfedezze, vagy mert a régi rosz-
hoz annyira hozzászokott mindenki, hogy'fel sem tűnik többé.
így történik aztán meg, hogy uálimk egész órán, sőt órákon 
át szíja — kivált télen - fi0-80 növendék aránylag nem 
nagy teremben a rekedt levegőt, mert sem ajtót, sem abla­
kot nem lehet nyitni, és senkinek sincs gondja rá, hogy 
óra-közök alatt szellőztessék a termeket, a növendékek pe­
dig menjenek ez idő alatt az udvarra fris levegőt színi és 
mozogni. Nyáron e tekintetben jobbak a viszonyok, mert 
leczke alatt is lehet szabad levegőt bocsátani be s a kályhá­
ban égő tűz sem emészti el a berekedt kevés élenyt a növen­
dékek elől. De ilyenkor meg más bajok állanak elő, miket 
elősorolni hosszú volna, nem is tartozik most ide.

Az iskolák helyiségei megvizsgálására kiküldött bi­
zottság nem csak igy, a rósz fölfedezése, hanem a j ó 
megismertetése által is tehetne jót Előfordulhatna ugyanis 
az az eset, hogy valamely iskolában például olyan szerke­
zetű padokat látna e bizottság, milyeneknek legtöbb tag 
még hírét sem hallotta. Ezek czélszerű voltáról meggyőződ­
vén, az illető tagok a saját tanintézetökben is szóba hozhat­
nák ilyenek felállítását. Ugyanez történnék aztán más tárgy- 
gyal is. Megismervén a jobbat, inkább törekednénk azt is­
koláinkba behozni. Az ilyen bizottságok jelentései lassan- 

1 lassan felkeltenék az iskolai hatóságok figyelmét s ezeket a 
kívánt javítások megtételére indítanák.

Azt hiszem ennyiből is át lehet látni, mily jó hatása 
volna az iskolákra nézve, az említettem intézkedés behoza­
tala. Óhajtom, hogy ez indítványom ne hangozzék el ered- 

í niéuy nélkül.
Imre Lajos.
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